E.
pārvadājumi pa iekšĒJIEM ūdensceļiem
1. 31977 D 0527: Komisijas Lēmums 77/527/EEK (1977. gada 29. jūlijs), ar ko nosaka jūras kuģošanas līniju sarakstu, lai piemērotu Padomes Direktīvu 76/135/EEK (OV L 209, 17.8.1977., 29. lpp.), un ko groza:
· 11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.),
· 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.).
a)
Lēmuma pielikuma virsrakstu papildina ar šādu tekstu:

"PŘÍLOHA" and "Seznam námořních plavebních cest vyhotovený podle čl. 3 odst. 6 smĕrnice 76/135/EHS"

"LISA" un "Direktiivi 76/135/EMÜ artikli 3 (6) alusel rajatud mereteede nimekiri",

"PIELIKUMS" un "Jūras kuģošanas līniju saraksts, kas izveidots atbilstoši Direktīvas 76/135/EEK 3. panta 6. punkta nosacījumiem ",

"PRIEDAS" un "Jūrinių laivybos kelių sąrašas, sudarytas pagal Direktyvos 76/135/EEB 3 (6) straipsnį",

"MELLÉKLET" un "Tengerhajózási útvonalak listája a 76/135/EGK irányelv 3. cikkének (6) bekezdése alapján",

"ZAŁĄCZNIK" un "Lista ta' mogħdijiet marittimi skond l-artiklu 3(6) tad-Direttiva 76/135/KEE",

"PRÍLOHA" un "Zoznam námorných plavebných trás podľa článku 3 ods. 6 smernice 76/135/EHS"

"PRILOGA" un "Seznam plovnih poti pomorskega značaja, sestavljen na podlagi člena 3(6) Direktive 76/135/EGS",

"PRÍLOHA" un "Zoznam námorných plavebných trás podľa článku 3 ods.6 smernice 76/135/EHS".

b)
Sarakstu lēmuma pielikumā papildina ar šādu tekstu:


"POLSKA
1)
część Jeziora Nowowarpieńskiego i część Zalewu Szczecińskiego wraz ze Świną i Dziwną oraz Zalewem Kamieńskim, znajdująca się na wschód od granicy państwowej między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Federalną Niemiec, oraz rzeka Odra pomiędzy Zalewem Szczecińskim a wodami portu Szczecin,

2)
część Zatoki Gdańskiej zamknięta linią podstawową biegnącą od punktu o współrzędnych 54( 37' 36'' szerokości geograficznej północnej i 18( 49' 18'' długości geograficznej wschodniej (na Mierzei Helskiej) do punktu o współrzędnych 54( 22' 12'' szerokości geograficznej północnej i 19( 21' 00'' długości geograficznej wschodniej (na Mierzei Wiślanej),

3)
część Zalewu Wiślanego, znajdująca się na południowy zachód od granicy państwowej między Rzecząpospolitą Polską a Federacją Rosyjską na tym Zalewie,

4)
wody portów określone od strony morza linią łączącą najdalej wysunięte w morze stałe urządzenia portowe, stanowiące integralną część systemu portowego.

2.
31982 L 0714: Padomes Direktīva 82/714/EEK (1982. gada 4. oktobris), ar ko nosaka tehniskās prasības attiecībā uz iekšējo ūdensceļu kuģiem (OV L 301, 28.10.1982., 1. lpp.) un ko groza:


–
11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.).

Lēmuma I pielikumā izdara šādus grozījumus:

i)
pielikuma I nodaļas iedaļu "1. zona" papildina ar šādu tekstu:


"Polijas Republika
Pomorska līča daļa uz dienvidiem no līnijas, kas savieno Rugen salas Nord Perd un Niechorze bāku.

Gdańska līča daļa uz dienvidiem no līnijas, kas savieno Hel bāku un Baltijsk ostas ieejas boju.";

ii)
pielikuma I nodaļas iedaļu "2. zona" papildina ar šādu tekstu:

"Čehijas Republika
Lipno ūdenskrātuve."

"Ungārijas Republika
Balaton ezers."

"Polijas Republika
Szczecin līcis.

Kamień līcis.

Wisła līcis.

Puck līcis.

Włocławski ūdenskrātuve.

Śniardwy ezers.

Niegocin ezers.

Mamry ezers.";

iii)
pielikuma II nodaļas iedaļu "3. zona" papildina ar šādu tekstu:

"Čehijas Republika
Labe: no Ústí nad Labem-Střekov dambja līdz Lovosice dambim.

Ūdenskrātuves: Baška, Brněnská (Kníničky), Horka (Stráž pod Ralskem), Hracholusky, Jesenice, Nechranice, Olešná, Orlík, Pastviny, Plumov, Rozkoš, Seč, Skalka, Slapy, Těrlicko, Žermanice.

Dīķi: Oleksovice, Svět, Velké Dářko."

"Ungārijas Republika
Danube: no 1812. km līdz 1433. km.

Danube Moson: no 14. km līdz 0. km.

Danube Szentendre: no 32. km līdz 0. km.

Danube Ráckeve: no 58. km līdz 0. km.

Tisza upe: no 685. km līdz 160. km.

Dráva upe: no 198. km līdz 70. km.

Bodrog upe: no 51. km līdz 0. km.

Kettős Körös upe: no 23. km līdz 0. km.

Hármas Körös upe: no 91. km līdz 0. km.

Sió kanāls: no 23. km līdz 0. km.

Velence ezers.

Fertő ezers."

"Polijas Republika
–
Biebrza upe no Augustowski kanāla estuāra līdz Narwia upes estuāram

–
Brda upe no sateces ar Bydgoski kanālu Bydgoszcz līdz Wisła upes estuāram
–
Bug upe no Muchawiec upes estuāram līdz Narwia upes estuāram
–
Dąbie ezers līdz iekšējiem jūras ūdeņiem
–
Augustowski kanāls no sateces ar Biebrza upi līdz valsts robežai, tostarp ezeri, kas izvietoti gar šo kanālu
–
Bartnicki kanāls no Ruda Woda ezera līdz Bartężek ezeram, ieskaitot Bartężek ezeru
–
Bydgoski kanāls
–
Elbląski kanāls no Druzno ezera līdz Jeziorak ezeram un Szeląg Wielki ezeram, ieskaitot abus minētos ezerus un ezerus gar kanālu, kā arī attece Zalewo virzienā no Jeziorak ezera līdz Ewingi ezeram, ieskaitot
–
Gliwicki kanāls un Kędzierzyński kanāls

–
Jagielloński kanāls no sateces ar Elbląg upi līdz Nogat upei

–
Łączański
–
Ślesiński un gar šo kanālu esošie ezeri, kā arī Gopło ezers

–
Żerański kanāls

–
Martwa Wisła upe no Wisła upes Przegalina līdz iekšējiem jūras ūdeņiem

–
Narew upe no Biebrza upes estuāra līdz Wisła upes estuāram, ieskaitot Zegrzyński ezeru

–
Nogat upe no Wisła upes līdz Wisła līča estuāram

–
Noteć upe (augštece) no Gopło ezera līdz satecei ar Górnonotecki kanālu un Górnonotecki kanāls, kā arī Noteć upe (lejtece) no sateces ar Bydgoski kanālu līdz Warta upes estuāram

–
Nysa Łużycka upe no Gubin līdz Odra upes estuāram

–
Odra upe no Racibórz pilsētas līdz satecei ar austrumu Odra upi, kas pāriet Regalica upē, no Klucz-Ustowo ietekas, ieskaitot minēto upi un tās attekas uz Dąbie ezeru, kā arī Odra upes atteku no Opatowice dambja līdz dambim Wrocław pilsētā

–
rietumu Odra upe no Widuchowa slūžām (Odra upes 704,1. km) ) līdz iekšējiem jūras ūdeņiem, kopā ar sāntecēm, kā arī Klucz-Ustowo ieteka, kas savieno austrumu Odra upi ar rietumu Odra upi

–
Parnica upe un Parnicki ieteka no rietumu Odra upes līdz iekšējiem jūras ūdeņiem

–
Pisa upe no Roś ezera līdz Narew upes estuāram

–
Szkarpawa upe no Vistula upes līdz Wisła līča estuāram
–
Warta upe no Ślesiński līča līdz Odra upes estuāram

–
Wielkie Jeziora Mazurskie sistēma, kas ietver ar upēm un kanāliem saistītos ezerus un kas ir galvenais ceļš no Roś ezera (ieskaitot) Pisz uz kanālu (ieskaitot minēto kanālu) Węgorzewo, kopā ar šādiem ezeriem: Seksty, Mikołajskie, Tałty, Tałtowisko, Kotek, Szymon, Szymoneckie, Jagodne, Bocznie, Tajty, Kisajno, Dargin, Łabap, Kirsajty un Święcajty, kopā ar Giżycki kanālu un Niegociński kanālu, kā arī Piękna Góra kanālu, un Ryn esošā Ryńskie ezera attece (ieskaitot ezeru) uz Nidzkie ezeru (līdz 3. km, kur atrodas "Nidzkie ezera" rezervāts), kopā ar šādiem ezeriem: Bełdany, Guzianka Mała un Guzianka Wielka.

–
Wisła upe no Przemsza upes estuāra līdz satecei ar Łączański kanālu, kā arī no minētā kanāla estuāram Skawina līdz Wisła upes estuāram Gdańsk līcī, neieskaitot Włocławski ūdenskrātuvi."

"Slovākijas Republika
Danube: no Devín (1880,26 km) līdz Slovākijas-Ungārijas robežai.";

iv)
pielikuma III nodaļas iedaļu "4. zona" papildina ar šādu tekstu:
"Čehijas Republika
Visi ūdensceļi, kas nav uzskaitīti 1., 2. un 3. zonas iedaļā."

"Lietuvas Republika
Viss Lietuvas iekšējo ūdensceļu tīkls."

"Ungārijas Republika
Visi ūdensceļi, kas nav uzskaitīti 2. un 3. zonas iedaļā."


"Polijas Republika
Visi ūdensceļi, kas nav uzskaitīti 1., 2. un 3. zonas iedaļā."

"Slovākijas Republika
Visi ūdensceļi, kas nav uzskaitīti 3. zonas iedaļā.".
3.
31991 L 0672: Padomes Direktīva 91/672/EEK (1991. gada 16. decembris) par savstarpēju atzīšanu attiecībā uz valstu izdotām kuģu vadīšanas apliecībām kravu un pasažieru pārvadājumiem pa iekšējiem ūdensceļiem (OV L 373, 31.12.1991., 29. lpp.), ko groza:

–
11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.).
a)
Direktīvas I pielikumā izdara šādus grozījumus:

i)
pozīciju "A grupa" papildina ar šādu tekstu:

"Ungārijas Republikā:

–
Hajóskapitányi bizonyítvány (kapteiņa apliecība),

–
Hajóvezetői "A" bizonyítvány (kuģu vadīšanas A apliecība) (atbilstīgi satiksmes un ūdenssaimniecības ministra Dekrētam Nr. 15/2001 (IV. 27.)  KöViM par apliecībām kuģniecības nozarē).

Polijas Republikā:

–
Patent żeglarski kapitana żeglugi śródlądowej – kategorii A (kuģu vadīšanas A apliecība) (atbilstīgi infrastruktūras ministra 2003. gada 23. janvāra Rīkojumam par iekšējo ūdensceļu kuģu apkalpes profesionālo kvalifikāciju un skaitu).";

ii)
pozīciju "B grupa" papildina ar šādu tekstu:
"Čehijas Republikā:

–
Průkaz způsobilosti kapitána a průkaz způsobilosti kormidelníka (1995. gada 25. maija Akts par iekšzemes navigāciju (114/1995 Sb.) un Transporta ministrijas 1995. gada 14. septembra Dekrēts par personu tiesībām vadīt un apkalpot kuģus (224/1995 Sb.)).
Igaunijas Republikā:

–
Siseveelaeva laevajuhi diplom.

Lietuvas Republikā:

–
Vidaus vandenų transporto specialisto laipsnio diplomas (apstiprināts ar satiksmes un komunikāciju ministra 2001. gada 15. maija Rīkojumu Nr. 161 par noteikumiem diplomu un kvalifikācijas sertifikātu piešķiršanai iekšējo ūdensceļu transporta speciālistiem).
Ungārijas Republikā:
–
Hajóskapitányi bizonyítvány (kapteiņa apliecība),
–
Hajóvezetői "A" bizonyítvány (kuģa vadīšanas A apliecība) (atbilstīgi satiksmes un ūdenssaimniecības ministra Dekrētam Nr. 15/2001 (IV. 27.) KöViM par apliecībām kuģniecības nozarē).
Polijas Republikā:

–
Patent żeglarski kapitana żeglugi śródlądowej – kategorii B (kuģu vadīšanas B apliecība) (atbilstīgi infrastruktūras ministra 2003. gada 23. janvāra Rīkojumam par iekšējo ūdensceļu kuģu apkalpes profesionālo kvalifikāciju un skaitu).

Slovākijas Republikā: 

· Lodný kapitán I. triedy,

–
Lodný kapitán II. triedy, 

· (Slovākijas Republikas Transporta, pasta un telekomunikāciju ministrijas Dekrēts 182/2001 Z. z., ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus par kvalifikācijas prasībām un profesionālās atbilstības izvērtēšanu attiecībā uz mazo kuģu apkalpes locekļiem un kapteiņiem (pieņemts saskaņā ar 30. panta 7. punktu un 31. panta 3. punktu Aktā 338/2000 Z. z. par navigāciju pa iekšējiem ūdensceļiem un dažu aktu grozījumiem)).";

b) 
Direktīvas II pielikumā starp tekstiem, kas attiecas uz Nīderlandi un Somiju, iekļauj šādu tekstu:

"Polijas Republika
Direktīvas 82/714/EEK  II pielikumā norādītā 1. un 2. zona, izņemot Włocławski ūdenskrātuvi un Śniardwy, Niegocin un Mamry ezeru.".
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